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П Р О Т О К О Л
ЗА СЪТРУДНИЧЕСТВО И ОБМЕН МЕЖДУ МИНИСТЕРСТВОТО НА ОБРАЗОВАНИЕТО И НАУКАТА НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ И МИНИСТЕРСТВОТО НА ОБРАЗОВАНИЕТО НА РЕПУБЛИКА ТАТАРСТАН

ЗА ПЕРИОДА 2003 – 2006 ГОДИНА


На основание на Спогодбата между Правителството на Република България и Правителството на Руската федерация за сътрудничество в областта на културата, образованието и науката, подписана на 19 април 1993 година в Москва, Министерството на образованието и науката на Република България и Министерството на образованието на Република Татарстан наричани по-нататък “Страните”, се договориха за следното:

Член 1.


Страните насърчават сътрудничеството в областите на средното и на висшето образование с размяна на информация относно структурата, съдържанието и организацията на техните образователни системи.
Член 2.


Страните подкрепят прякото сътрудничество между свои средни и висши училища и научни организации. Конкретните форми на пряко сътрудничество се договарят в преки договори между училищата.

Член 3.


При организирането на международни прояви, свързани със средното, висшето образование и науката, страните отправят своевременно покани за участие на специалисти в съответната област. 

Член 4.


Страните приемат ежегодно на реципрочна основа по четирима студенти и един докторант за пълен срок на обучение, както и специализанти за следдипломно обучение с продължителност не по-малко от един месец в рамките на обща годишна квота от дванадесет месеца.

Член 5.


Страните приемат ежегодно на реципрочна основа двама студенти или преподаватели за участие в летните езикови курсове, организирани от висшите училища на двете страни, на пълна издръжка на приемащата Страна. Пътните разходи до мястото на провеждане на летните езикови курсове са за сметка на изпращащата страна или кандидата.

Член 6.


Подборът на кандидатите за обучение и специализация се осъществява от изпращащата Страна. Изпращащата Страна предоставя на приемащата Страна, следните документи на кандидатите за обучение и специализация: 

1/ формуляр на кандидата;

2/ заверено копие на документ за завършена образователна степен;

3/ медицинско свидетелство за здравословното състояние;, 

4/ 2 снимки.

Член 7.


Страните, според своите възможности, могат да предоставят и допълнителни места за обучение съобразно националното си законодателство. Условията на приема и подбора се определят от приемащата страна.

Член 8.


Обменът на студенти, докторанти и специализанти по чл.4 и чл.7 се осъществява при следните условия:


Изпращащата страна или кандидатът поемат транспортните разходи до столицата на приемащата страна и обратно. Транспортните разходи в страната, свързани с работната програма или обучението, се поемат от приемащата страна.


Приемащата страна освобождава приетите лица от заплащане на такси за обучение и им осигурява стипендия в съответствие с действащото законодателство и ползване на студентски стол и общежитие срещу заплащане, при условията на гражданите на приемащата страна. 

Член 9.


Страните изпращат /приемат/ необходимия брой преподаватели за четене на лекции и преподавателска работа във висши и средни училища на  двете страни, в съответствие с техните заявки.

Член 10.


Страните си предоставят взаимно, според своите възможности, безвъзмездно за училищата и университетите учебно-помощна литература за изучаване на езика и културата на двете страни.


Член 11.


Страните си предоставят взаимно, според своите възможности, места за почивка в ученически почивни бази. Броят на учениците и условията за почивка се уточняват всяка година от приемащата страна.
Член 12.


По време на срока на действие на този Протокол, Страните разглеждат възможността за размяна на една делегация  до 3 специалисти за период до 7 дни в областта на средното и висше образование за запознаване със системата на образование в двете страни и за провеждане на преговори и подписване на съответните документи.


Изпращащата страна заплаща пътните разходи до столицата на приемащата страна и обратно, както и медицинските застраховки.


Приемащата страна поема разходите за вътрешния транспорт, в изпълнение на работната програма, както и дневните и квартирните, в съответствие с действащите финансови разпоредби в страната в момента на пребиваването на гостите. 

Член 13.


На лицата, разменени в рамките на Протокола, в случай на необходимост, се оказва необходимата спешна медицинска помощ. Разходите за последващо лечение, лечение на хронични заболявания и стоматологично лечение се осъществява въз основа на медицинска застраховка, наличието на която е задължително при влизането на територията на съответната страна.

Член 14.


Настоящият протокол се подписва за срок от три години и влиза в сила от датата на неговото подписване. След взаимно съгласуване, Страните могат да внасят изменения и допълнения в Протокола.

Настоящият протокол е подписан на                 2003 г. в гр.


в два оригинални екземпляра, всеки от които на български, татарски и руски език, като всеки от текстовете има еднаква сила.

В случай на разногласия и за тълкувания по приложението на настоящия Протокол, ще се ползва текстът на руски език.
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